Ringkasan Lengkap

Buku Pegangan Pengajaran Bahasa Mandarin di Indonesia terdiri dari 5 Bab.
Bab I memaparkan sejarah singkat dan introduksi ringkas lembaga dan sistim serta SDM
bidang Pengajaran Bahasa Mandarin Indonesia. Bab I memaparkan status dan arah
Pengajaran Bahasa Mandarin Indonesia, disertai kombinasi Metode Pengajaran
Mandarin yang sesuai untuk dilaksanakan di Indonesia. Bab III Menyajikan Pengajaran
Unsur Bahasa: Fonetik, Kosakata, Gramatika dan Aksara Hanzi yang efektif
berdasarkan Aspek Pemahaman Komparatif Linguistik Bahasa Mandarin - Bahasa
Indonesia. Dengan ini membantu Pengajar Mandarin domestik dan asing untuk
mengajar secara efektif dan mencapai target. Bab I'V adalah Introduksi Singkat Pola dan
Metode Sukses Pengajaran Bahasa Mandarin Modern Efektif Sekolah Bina Bangsa.
Bab V Memaparkan Metode Pengajaran empat (4) Keterampilan Berahasa Mandarin
pada Perguruan Tinggi di Indonesia. Diakhiri dengan tema Mencetak Kartu Nama
Indonesia konten Tiga Serangkai : A. Sejarah Budaya dan Kekayaan Alam Indonesia.
B. Karya tulis bahasa Mandarin Indonesia. C. Jasa Pejuang Tionghoa Indonesia.

Full Summary

Handbook For Teaching Mandarin in Indonesia consists of five chapters: Chapter One
provides a brief history and current status of Indonesian Chinese language teaching
institutions, systems, and teachers. Chapter Two highlights the positioning and
direction of Indonesian Chinese language teaching, as well as related teaching method
selection strategies. Chapter Three, based on a comparative understanding of the
elements of Chinese and Indonesian languages, touches on effective teaching methods
for phonetics, vocabulary, grammar, and Chinese characters in Indonesia, assisting both
local and foreign teachers in conducting teaching with a comprehensive understanding
to achieve efficient and effective results. Chapter Four introduces the advanced Chinese
language teaching model and methods of Bina Bangsa School, a successful school in
Indonesia. Chapter Five delves into depictions of skill-based Chinese language teaching
in Indonesian higher education institutions that cater to market demands. Last but not
least, the final Chapter discusses effective online and offline Chinese language
classroom teaching methods and strategies suited to the Indonesian context. The book
concludes with a three-part framework for building Indonesia's national identity as a
Chinese language practitioner: Part One consisting of Indonesian history, geography,
nature, customs, and culture; Part Two being Indonesian Chinese literature; and Part
Three which is the historical achievements of Indonesian Chinese ancestors.

(Translated by Hans A.Yamin.T 471 ] 7%)

Vi



BB

CERAEEHFAT MY WAERFLE: B—EHHRHBEER
EOURA S B B S R BR8N E RARE B Z
NG T, $Ri 5 Z RS IRIB BRI . 58 =R T4
EHHETEES BRMIAR, #WRES. Wil 5% R
JERRE S TTE, T B AR L Z0m & AN A S A AT H
LIRSS I R 3 E bR o 58 DU B R SRR T 22 BV R RS A
(Bina Bangsa School) B\ #4445 R AR e itk 2 Ae A
REHH D BRI R R FRRE G TR 2 ARG BRE
], mERE LA TAME FFEHRENE Z EEREH T
IR RN AR ZAAEERBER LFENEERS
= sth Ay A AT — b O B JE S B AR AR AT, O BB AR SR A
=Xy RSN e T I

Vil



